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Jém carta jém ijayñewɨɨp
Santiago

Jáyayt́a̱ jém Israelpɨc pɨxiñt́am jém juumɨpɨc
nɨcneyaj

1 Ɨch aSantiago. Aŋcuyox̱a ̱p Dios, aŋcuyox̱a̱pt ́im
jém tánO̱mi Jesucristo. Andioschiiba jém doce
tribu, jém Israelpɨc pɨxiñtám, jém nɨcnewɨɨp yɨɨm
jeexɨc yɨṕ naxyucmɨ.

Dios ipɨxiñt́am iñascaaba jém yaacha̱ji,
cutɨtsta̱pt ́im

2 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, maymáyaṯaamɨ cuando
iññascaaba jém yaacha̱ji y tsa ̱mmicutɨt́stamta ̱p.

3 Como tanait́ fe, tsa ̱m taŋcupɨcpa, tanjo̱doŋ iga
cuando tacutɨt́sta̱p, máswɨa ̱p tanyaachɨý.

4 Yaachɨɨyɨ más y más cuando micutɨt́sta̱p, jesɨc
quejpa iga capsum iŋcupɨc parejo. Wɨa ̱p iŋwat
juuts ixunpa Dios. Jesɨc d ́a t́i mit́ogóyáy.

5 Siiga algunos de mimicht ́am mit ́ogóyáy jém
wɨbɨc jɨx̱i, wágaytáamɨ tanJa̱tuŋ Dios. Je michiiba
jáyaŋ jémwɨbɨc jɨx̱i. D́a nɨmpa iga d ́amanchiiba.

6 Pero waacɨ con jém fe, cupɨc̱ɨ iga Dios wɨa ̱p
michi. El que d ́a icupɨcpa iga Dios wɨa ̱p iwat ju-
uts tajɨycámayñe, jex juuts jém lamar poa icmiñpa
icnɨcpa jém sa ̱wa.

7 Jém iwatpáppɨc je̱mpɨc, odoy jɨs̱ɨ iga ipɨctsoŋpa
t́it ́am iwágáypa jém tánO̱mi.
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8 Yɨṕ pɨx̱iñ icacpa ijɨx̱i, sɨɨp nɨmpa tu ̱m cosa y
jo ̱ymɨ tuŋgac.

9 Jém tantɨw̱ɨ, jém d́apɨc wɨ ̱ it ́, wɨ ̱ iga maymáyai̱ñ
porque ipɨctsoŋpa jémwɨbɨc herencia.

10Pero jém rico yaacha ̱pt́im, d́at́imwɨ ̱it ́, porque
jém it́umiñ juuts jém mo ̱ya jém it ́wɨɨp co ̱pjo̱m, d ́a
jáypa, cuyajpa.

11Químpa jém ja̱ma tsa ̱mpijpa. Tɨtspa jémmo ̱ya
icuy, túcpa jém mo ̱ya, actɨŋpa naxyucmɨ. Agui wɨ ̱
jém mo ̱ya, pero cuyajpa. Jesa ̱pt ́im togoypa jém
rico iganam iwatpa jém negocio.

Tacutɨtsta̱p
12 Tsa̱m wɨi̱t ́pa jém pɨx̱iñ siiga iyaachɨýpa

cuando cutɨt́sta̱p. Porque cuando iyaachɨý iga
cutɨt́sta̱, ipɨctsoŋpa tu ̱m corona de vida, jém
Diospɨc ijɨycámayñe jém it ́oyyajpáppɨc.

13Cuandoalgunos cutɨt́sta̱p, odoynɨḿiñ igaDios
icutɨt́spa iga icmalwatpa. Porque Dios d́a i ̱ wɨa ̱p
icutɨt́s iga imalwad ́iñ. Dios d ́at́im icutɨt́spa ni tu ̱m
pɨx̱iñ iga imalwad ́iñ.

14 Tacutɨt́sta̱p iga tammalwatpa porque tsa ̱m
tanjɨs̱pa jém malopɨc cosa tanjɨx̱iaŋjom̱. Ocmɨ
taŋcusúnɨýpa hasta tammalwatpa.

15Siiga tu ̱mpɨx̱iñ iwatpa jémmalopɨc cosa juuts
ijɨs̱pa ia̱namaŋjom̱, jesɨc asíam tsucumpa jém táŋca.
Jesɨc cuando tsa ̱m jáyaŋ táŋca iniit́ ia ̱namaŋjom̱,
iccaaba jém pɨx̱iñ.

16 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, mantoyt́ampáppɨc, nawat-
tamta ̱jɨ cuenta iga odoy i ̱mimɨgóyáyiñ.

17 Dios ichac it ́u̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa. D ́a
tachiiba jém malopɨc cosa. Jém tanJa ̱tuŋ Dios
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tachiit́ámpa jém wɨṯampɨc xaja. Iwat it ́u̱mpɨy jém
ma ̱tsa jém it ́yajwɨɨp sɨŋyucmɨ. Cucacyajpa jém
ma ̱tsayaj, pero jém tanJa ̱tuŋ Dios d́a nunca cu-
cacpa. It ́u̱mpɨy tiempo jex.

18 Jém tanJa ̱tuŋ Dios tacnayxe̱t por medio de
jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi, porque je̱mpɨgam
iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Jesɨc tatsɨýt ́ámpa juuts jémwiñtípɨc
cosecha de it ́u ̱mpɨy jém iwatnewɨɨp.

Quejpa juppɨc jémwɨbɨc aŋquímayooyi
19 Jɨs̱taamɨ, mantɨw̱ɨtam, mantoyt́ampáppɨc, wɨ ̱

iga tait ́t́ámiñ listo iga tamatóŋoytá́mpa. Odoy
jicscɨywogaayɨ tu ̱mpɨx̱iñ siiga tanjɨs̱pa iga iŋmatpa
mɨgooyi. D́a wɨ ̱ iga jobid́am tajóypa.

20 Jém tsa ̱mpɨc jóytéro d ́awɨa̱p iwat juuts ixunpa
Dios.

21 Jesɨc tsa̱cɨ jém cosa d́apɨc wɨ ̱ y it ́u ̱mpɨy juuts
iwɨa̱ŋjam̱yaj jémmalopɨc pɨxiñtám. Wɨp̱ɨctso̱ŋɨ jém
Dios iŋmaṯ ́i jém ñipnewɨɨp íñaṉamaŋjom̱ juuts tu ̱m
pɨx̱iñ d ́apɨcmalo. Porque yɨṕ aŋmaṯ́i iniit́ ipɨm̱i iga
micɨacpudáypa íñaṉama.

22 Wattaamɨ juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯ́i. Si-
iga no más iñxajamatoŋpa y d́a iniccupacpa ju-
uts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc iñyaac
minimɨgóyaytá ̱p.

23Siiga tu̱mpɨx̱iñ imatoŋpa jémDios iŋmaṯ́i, pero
d ́a iwatpa juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc
jém pɨx̱iñ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ iámpa iwiñpac tu ̱m
tescatjo ̱m.

24 Iámpa juuts jém iwiñpac, jesɨc ocmɨ iccáypa jém
tescat, jeet́i rato ijaamaŋnotpa juuts jém iwiñpac.
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25 Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ seguido iámpa jém
wɨbɨc aŋquímayooyi, jesɨc d ́a ijaamaŋnotpa, seguido
iwatpa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi. Jesɨc jém
pɨx̱iñ tsa ̱m wɨi̱t ́pa. Yɨṕ aŋquímayooyi tactsacpa iga
tammalwatpa.

26 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga icupɨcpa jém
Dios iŋmaṯ ́i, pero d́a wɨa ̱p ichac iga mɨgóypa y
malnɨmpa, jesɨc namɨgóyaytá ̱p iyaac jém pɨx̱iñ. D ́a
t́i cuwatcuy jém ireligion.

27 Jém iniit́wɨɨp jém wɨbɨc religión, jém d́apɨc
táŋcaɨý Dios iwiñjom̱, iyo ̱xpátpa jém yuctu ̱cuyaj y
jém cuno ̱yayaj jémyaacha ̱yajpáppɨc. Nawatta̱pt ́im
cuenta iyaac iga odoy imalwad ́iñ juuts jém
malopɨc pɨxiñtám, jém imalwatyajpaap, jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

2
Wɨi̱xɨ it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñt́am

1 Mantɨw̱ɨtam, siiga nu ̱ma iŋcupɨctámpa jém
tánO̱mi Jesucristo jém it ́wɨɨp sɨŋyucmɨ, jesɨc odoy
ne̱jatóyooyɨ.

2 Siiga tɨgɨypa tu ̱m pɨx̱iñ ju ̱t́ iŋwattámpa culto
agui wɨc̱uyajne, iccámne tu ̱m cucu̱ma de oro y
tɨgɨypat́im tu ̱mpɨx̱iñ tsa ̱mpobre, d ́a wɨc̱uyajne,

3 jesɨc siiga iŋwɨp̱ɨctsoŋpa jém pɨx̱iñ jém
wɨc̱uyajnewɨɨp y iññɨḿáypa: “Mi ̱ñɨ mico̱ñi yɨɨm
ju̱t́ wɨc̱o̱m.” Pero iññɨḿáypa jém pobrepɨc: “Mich
jemum te̱ñɨ o co̱ñɨ yɨɨmnaxyucmɨ.”

4 Siiga iŋwattámpa así, jesɨc quejpa iga
miñej̱atóyóypa. Michɨý juuts jém malopɨc juez
jém d ́apɨc cɨɨpíŋóypa parejo.
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5 Mantɨw̱ɨtam mantoyt ́ampáppɨc, matoŋtaamɨ.
TanJa̱tuŋ Dios icupiŋ jém pobreyaj yɨṕ naxyucmɨ
iga ichiiba jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza cuando
icupɨcyajpa Jesucristo. Dios ijɨycámayñe iga
ichiiba jém derecho iga nɨcpa i ̱t́i con Dios it ́u ̱mpɨy
jém tsa ̱mpɨc it ́oyyajpa.

6 Pero mimicht ́am iñchaawatta jém pobreyaj.
¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga jém ricopɨc pɨx̱iñ
mit ́obáyáypa jém michpɨc immɨɨchi, pɨm̱i̱mɨ
mininɨcpa jém aŋjagooyicɨɨm?

7 Yɨṕt ́im rico tsa ̱m imalnɨḿáypa jém tánO̱mi
Cristo iñɨy̱i, mimicht ́am iññɨy̱it ́im.

8 Jémmásmɨjpɨc aŋquímayooyi, jém jayñewɨɨp jém
Dios iŋmaṯ ́i, nɨmpa iga: “To ̱yɨ iñtɨ́w̱ɨ juuts mini-
toyt́a ̱p iñyaac.” Siiganu ̱ma iŋwatpa juuts nɨmpa jém
mɨjpɨc aŋquímayooyi, jesɨc sɨṕ iŋwɨw̱at.

9 Siiga miñej̱atóyóypa, jesɨc sɨṕ iŋwat táŋca.
Iŋwatpa contra jém Dios iŋquímayooyi.

10 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ iwatpa juuts nɨmpa it ́u ̱mpɨy
jém Moisés iŋquímayooyi, pero tu ̱m punto d ́a ic-
cupacpa, jesɨc iniit ́t́im la culpa jext ́im juuts iga
iwatpa acontra it ́u ̱mpɨy jém aŋquímayooyi.

11 Jém nɨmnewɨɨp iga: Odoy pejooyɨ, nɨmt ́im
iga: Odoy accaooyɨ. Siiga d́a mipejóypa, pero
miccaóypa, jesɨc mit ́áŋcaɨýt ́im. Iŋwatnetím acontra
jém Dios iŋquímayooyi.

12 Siempre aŋmattaamɨ jém aŋmaṯ ́i d ́apɨc malo.
Wɨw̱attaamɨporque iñjoḏoŋtam igaDios tacɨɨpiŋpa
con jém tánO̱mi Cristo iŋquímayooyi. Yɨṕt ́im
aŋquímayooyi tactsacpa jémmalopɨc jɨx̱i.

13 TanJa̱tuŋ Dios d ́a iyaachaŋjam̱pa jém
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pɨxiñtám jém d ́apɨc iyaachaŋjam̱yajpa jém
it ́ɨw̱ɨtam, icɨɨpiŋpa y ichiiba castigo. Pero jém
iyaachaŋjam̱páppɨc jém it ́ɨw̱ɨtam, d́a t́i icɨŋ̱pa
cuando núcpa jém hora iga cɨɨpíŋóypa Dios porque
je iyaachaŋjam̱pat́im.

Siiga nu̱ma taŋcupɨcpa jém Cristo, jesɨc
taŋwɨw̱atpa

14 Mantɨw̱ɨtam, d ́a para t́i wɨ ̱ siiga tu ̱m pɨx̱iñ
iniit́ fe, nɨmpa iga icupɨcpa Cristo, pero ocmɨ d ́a
iwɨw̱atpa juuts ixunpa Dios. Siiga nɨmpa iga
icupɨcpa Cristo, pero d́a iwɨw̱atpa, jesɨc Dios d ́a
icɨacputpa.

15 Siiga tu ̱m tantɨw̱ɨ o tu̱m tanyo̱mtɨw̱ɨ, jém
icupɨcnewɨɨp Cristo, d ́a inii̱ ipuctu̱cu ni d ́at́im inii̱
t́it ́am icútpa cada ja̱ma,

16 pero siiga tu ̱m de mimicht́am iññɨḿáypa:
“Chogoyñɨcsɨm, najo ̱coxwatta̱jɨ iga odoy mixuc-
succaiñ, wɨw̱iicɨ”, pero siiga d ́a iñchiiba t́it ́am
it ́ogóyáy jém imɨjta̱y, ¿para t ́i wɨ ̱ iga iññɨḿáy
je ̱mpɨc?

17 Jesanet ́im jém iniit́wɨɨp jém fe, siiga d ́a
iwɨw̱atpa, tsɨý juuts caane.

18 Algunos nɨmpa iga icupɨcpa Cristo iga
icɨacpud́iñ Dios. Pero tuŋgac nɨmpa iga iwɨw̱atpa
iga iwɨp̱ɨctsóŋiñ Dios. Pero d ́a quejpa siiga tu ̱m
pɨx̱iñ icupɨcpa Cristo siiga d ́a iwɨw̱atpat́im. Nu̱ma
cuando taŋwɨw̱adáypa jém tantɨw̱ɨtam, tsa ̱m
wɨq̱uejpa iga taŋcupɨcpa Cristo.

19Mich iŋcupɨcpa iga nada más it ́ tu ̱m Dios. Wɨ ̱
iga iŋcupɨcpa. Jém mal espíritu icupɨcyajpat́im iga
nomás tu ̱mDios it ́ y tsa ̱mcɨŋ̱yajpa, tsa ̱mcuetsáypa.
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20Odoy cuɨx̱a ̱jɨ, ¿que d́a iñjoḏoŋ siiga tu ̱m pɨx̱iñ
ijɨs̱pa iga icupɨcpa Cristo, pero d́a iwɨw̱atpa, jesɨc
jém ife d́a para t ́i wɨ?̱

21Tanjo̱doŋ t́i iñasca jémwiñɨcpɨc tanja̱tuŋwew̱e
jém Abraham. Dios ipɨctsoŋ jém Abraham juuts
tu ̱mpɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý porque iwat t́i iñɨḿáyDios.
Ichiiba id ́ɨc jém ima̱nɨc Isaac juuts tu̱mofrenda jém
altaryucmɨ.

22 Jesɨc quejpa iga jém Abraham iniit́ fe porque
iwat juuts ixunpa Dios. Je̱mpɨgam quejpa iga
nu ̱ma iniit́ fe cuando iwat juuts iñɨḿáy Dios.

23Asíam cupacpa jém aŋmaṯ́i juuts jayñeta:̱ “Jém
Abraham icupɨc Dios jeeyucmɨ Dios ipɨctsoŋ juuts
tu ̱mpɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý. Nɨḿayt́a ̱ jémAbraham iga
Dios iamigo.”

24 Jesɨc íñixtá iga Dios iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ
it ́áŋca porque iwatpa juuts ixunpa Dios, d́a sola-
mente iga iniit́ jém fe.

25 Jesa ̱t́im jém yo ̱moRahab, jém pejoypaap, Dios
ipɨctsoŋ juuts tu ̱m yo̱mo d ́apɨc táŋcaɨý porque
icyam jém wɨste̱n jém icuixayyajpaap jém nas
y ocmɨ iŋquejáy tuŋgac tuŋ iga odoy i ̱ wɨa ̱iñ
imats. Jém yo ̱mo iwat juuts ixunpa Dios, jeeyucmɨ
wɨṯsagayt́a ̱ jém it ́áŋca.

26 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ imɨjta ̱y d́a a ̱namajɨý, jesɨc
caane. Jesanet ́im siiga tu ̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga iniit́
fe, pero d́a iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc jém fe
caanet ́im.

3
Jém pɨx̱iñ it ́ots
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1Mantɨw̱ɨtam, d́a wɨ ̱ iga agui jáyaŋ de micht́am
michɨýt ́ámpa juuts mimaestrotam. Iñjoḏoŋtam iga
aɨcht́am jém amaestrotam más pɨm̱i awɨc̱ɨɨpiŋtap̱
que jém d́apɨc je maestro.

2 Tantu̱mpɨyt ́am wa̱t́cɨy tammalwatpa, pero él
que d ́a nunca malnɨmpa, jesɨc je tsa ̱mwɨbɨc pɨx̱iñ.
Wɨa ̱p iŋjac it ́u ̱mpɨy jém imɨjta ̱y.

3 Je̱mpɨct́im tanaccámáypa tu ̱m freno jém cawaj
iga tacupɨguiñ. Je̱mpam tanaŋjacpa jém cawaj.

4 Jɨs̱taamɨ jém barco tsa ̱m mɨj. Jém sa ̱wa tsa ̱m
pɨm̱i ininɨcpa. Pero jém barco io̱mi iyácseṯpa jém
barco, con tu̱m xut ́u timónwɨa̱p ininɨc ju̱t́ ixunpa.

5 Jext́im jém tantots tu ̱m cosa tsa ̱m xut ́u, pero
wɨa ̱p ictsucum jáyaŋ pleito. Wɨa ̱p tannooquet
jáyaŋmɨjtampɨc cuyyaj con tu ̱mxut ́u juctɨ.

6 Jém tantots jex juuts tu ̱m juctɨ. Wɨa ̱p ictsu-
cum jáyaŋmalopɨc cosa, tsa̱m jáyaŋap̱ hasta icmal-
watpa tu̱m pɨx̱iñ icutero. Tamalwadáypa it ́u ̱mpɨy
jém tamvida. Yɨṕ juctɨ tsucum jém infierno.

7 Jém pɨxiñtám wɨa̱p imanxuwatyaj jém jɨmñi
ani ̱matyaj, jém jon, jém tsa ̱ñ y jém it ́yajwɨɨp jém
lamar.

8 Pero d́a i ̱ ni tu ̱m pɨx̱iñ wɨa ̱p imanxuwat jém
it ́ots. Tsa̱m pɨm̱i malo, d́a ijɨćpa iga tanaŋjacpa. Jex
juuts jém veneno jém accaoypáppɨc.

9 Con tantots taŋcujíptámpa tanJa̱tuŋ Dios y con
tantots taŋcujɨyt ́ámpa jém tantɨw̱ɨtam jém Diospɨc
iwatne juuts je.

10 Con jeet ́im tanjɨp tacujíbóypa y tacujɨýóypa.
Mantɨw̱ɨtam, d ́a wɨ ̱ iga iŋwattámpa je ̱mpɨc.

11Tu̱mt ́i nɨixcuy d ́a wɨa ̱p iput jémwɨbɨc nɨ y jém
ta̱mpɨc.



SANTIAGO 3:12 ix SANTIAGO 4:1

12Mantɨw̱ɨtam, tu̱m tsuj d́awɨa̱p iwat jémaceitu-
nas it ́ɨm. Y tu ̱m uvas d́a wɨa ̱p iwat jém tsuj it ́ɨm.
D ́at́im wɨa ̱p iput tu ̱mt ́i nɨixcuy jém ca ̱na ̱nɨ y jém
wɨbɨc nɨ.

Taŋquejáypa jup jémwɨbɨc jɨx̱i
13 Siiga mijɨx̱iɨý algunos de mimicht́am y

iŋcutɨɨyɨýpa t́i ixunpa Dios, jesɨc seguido wɨw̱a̱tɨ
iga quejiñ iga mijɨx̱iɨý y d ́amimalo.

14Siiga aguimicujóyɨýóypa y tsa̱mmiñaj̱ajóypa y
tsa ̱m iŋcusúnɨýpa it ́u ̱mpɨy jémwɨṯampɨc cosa para
mich mismo, jesɨc odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac iga tsa ̱m
mijɨx̱iɨý. Siiga iŋwattámpa así, minimɨgóyaytá ̱p
iñyaac, d ́a iññuumaŋmatpa.

15 Yɨṕ jɨx̱i d́a miññe de Dios. Tsucum yɨṕ
naxyucmɨ, jémWoccɨɨwiñ ictsucum.

16 Porque ju̱t́ it́ jém cujóyɨyooyi y jém na ̱jajooyi,
agui cujíñayñe jém pɨxiñtám, tsa ̱m imalwatyajpa.

17 Jém iniit́wɨɨp jém Dios ijɨx̱i ichacpa iga
imalwatpa, d́a áŋap̱a con it ́ɨw̱ɨtam. Wɨbɨc
pɨx̱iñ, d ́a malo. Matóŋóypa. Iyaachaŋjam̱pa jém
yaacha ̱yajpáppɨc, iwɨw̱adáypa i ̱ quej. Seguido
iwatpa juuts ixunpa Dios y d́a tamɨgóyáypa.

18 Ju ̱t́ d ́a áŋay̱ajpa jém pɨxiñtám y d́a i̱ jém pleito,
tsa ̱maŋpɨcpa jémwɨbɨc jɨx̱i.

4
D́a wɨ ̱ iga tantoypa jém cosa jém it ́wɨɨp yɨ́p

naxyucmɨ
1 ¿T́iiga tsa̱m míŋaṯámpa con jém iñtɨ́w̱ɨtam?

¿T́iiga tsa ̱m it́ jém pleito? Tsucum jémmalopɨc jɨx̱i
íñaṉamaŋjom̱ iga míŋaṯámpa.
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2Mimicht́am tsa̱m iŋcusúnɨýpa jáyaŋ cosa, pero
d ́a i̱ michiiba, jeeyucmɨ tsa̱m miccaóypa. Tsa̱m
iŋcusúnɨýpa tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, pero cuando d ́a
i ̱ michiiba, jesɨc tsa ̱m míŋaṯámpa. D́a impɨctsoŋpa
t́it ́am iñxunpa porque d́a iŋwágáypa Dios.

3 Iŋwágáypa Dios alguna cosa, pero je d́a michi-
iba porque iŋwágáypa iga immalwatpa.

4 A que mimicht ́am, iŋcupɨctɨp Dios. ¿Que
d ́a iñjoḏoŋtam siiga iñtóypa jém malopɨc cosa
jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc iñjóyixpa jém
tanJa ̱tuŋ Dios? Siiga iñtóypa jém malopɨc cosa,
jesɨc e̱ybɨc michɨýpa juuts enemigo de Dios.

5 D́a xajanɨmpa jém Dios iŋmaṯ ́i: “Jém Dios
iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp Dios, tsa̱m tatoypa y
tawatpa cuenta iga odoy tantsagáyiñ jém Dios
iŋmaṯ́i.”

6Nu ̱ma, Dios tsa̱m pɨm̱i tayaachaŋjam̱pa. Asíam
nɨmpa jém Dios iŋmaṯ́i ju̱t́ jayñeta:̱ “Dios d ́a
iyo ̱xpátpa jém pɨx̱iñ jém nacujíptap̱áppɨc. Pero
iyaachaŋjam̱pa jém d ́apɨc nacujíptap̱.”

7 Jesɨc wattaamɨ juuts miñɨḿáypa Dios. Odoy
jɨɨcɨ iga micmalwatpa jém Woccɨɨwiñ, jesɨc
micupóyáypa.

8 Cunúctaamɨ Dios, jesɨc micunúcpatím Dios.
Mit ́áŋcaɨycɨɨwiñ, cujichaayɨ iŋcɨ. Siigamiñɨmpa iga
iñtóypa Dios, pero iñtóypat́im jém malopɨc cosa,
jém it́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc cujichaayɨ jém
íñaṉama, tsa ̱cɨ iga immalwatpa.

9 Aŋyáctaamɨ. Wejtaamɨ. Tsa̱cɨ iga mixictámpa,
wejtaamɨ. Jémmaymáyaj̱i se ̱tpa iga aŋyaaqui.

10 Mi ̱ñɨ mico̱ste̱ñi jém tanJa ̱tuŋ Dios iwiñjom̱
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juuts d ́a t ́i miwɨa ̱p, jesɨc Dios micquímpa yucmɨ.

Jém icujɨypáppɨc jém it́ɨw̱ɨ
11 Mantɨw̱ɨtam, odoy nacujɨyt ́amta ̱jɨ con jém

iñtɨ́w̱ɨtam. Jém icujɨypáppɨc jém it ́ɨw̱ɨ, icujɨypat́im
jém Dios iŋquímayooyi. Siiga icujɨypa jém wɨbɨc
aŋquímayooyi, jesɨc tsɨýpa juuts tu̱m juez, d ́a iwatpa
juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi.

12 It ́ tu ̱m jém Tachiipáppɨc jém Aŋquímayooyi,
jeet ́im jém Juez. Je wɨa ̱p tacɨacput. Wɨa̱pt ́im tac-
togoy. ¿Peromimichmii ̱apaap iga iŋcɨɨpiŋpa iñtɨ́w̱ɨ
juuts mijuez?

D́a tanjo ̱doŋ t ́i miñpa ocmɨ
13 Amatoŋtaamɨ mimicht ́am, jém miñɨmpáppɨc

iga: “Yɨṕ ja ̱ma o jo̱ymɨ anɨcpa tu̱m attebet. Nɨcpa
anyaj tu̱m a ̱mt́ɨy iga amáymáyóypa iga aŋwatpa
tumiñ.”

14Ni d ́a i ̱ ijo̱doŋ t ́i naspa jo ̱ymɨ. ¿T́i jém tamvida?
Jex como tu ̱m oma. It́pa tu ̱m rato, pero ocmɨ
togoypa.

15Máswɨ ̱igamiñɨmpa iga: “Siiga Dios iwɨa̱ŋjam̱,
jesɨc tanait ́pa tamvida y taŋwatpa cualquier cosa.”

16 Pero mimicht́am tsa ̱m minicujíptap̱ iñyaac,
iñjɨs̱pa iga agui miwɨa ̱p. Agui malo iga
minicujíptap̱ iñyaac.

17 Jém ijo̱doŋpɨc igawɨa̱p iwɨw̱at, perod ́a iwatpa,
jesɨc iwatpa táŋca.

5
Chiit́a̱p jɨx̱i jém ricopɨc pɨxiñt́am
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1 Matoŋtaamɨ miricotam, aŋyáctaamɨ, pɨm̱i
aŋwejtaamɨ porque miñpa tu ̱m mɨjpɨc yaacha̱ji
paramimicht́am.

2 Pucneum jém iñriquesa, jém impuctu̱cu
icútneumwe ̱chi.

3 Jém oro y jém plata jém iniit́wɨɨp, sɨɨp ɨtsneum.
Cuando íñixpa iga ɨtsneum, jesɨc quejpa iga d́at́im
jáypa jém immɨjta̱y. Pucpat ́im. Miñootap̱t́im juc-
tjo ̱m. Iniŋtuumaw̱atpa jáyaŋ jém riqueza para jém
íŋaŋpɨgam ja̱ma.

4 Mimicht ́am miricopɨc, d́a iŋwɨy̱oj jém immo-
zoyaj, sɨɨp miquejajwadayñe iga d́a iŋwɨy̱oj. Sɨɨp
matóŋaṉ̃etaw̱um jém quejaj jém tanJa ̱tuŋ Dios
iwiñjom̱.

5 Tsa̱m pɨm̱i miwɨi̱t ́ yɨṕ naxyucmɨ. Iŋwat t́it ́am
iñjɨs̱ íñaṉamaŋjom̱. Cusum iŋwat t́it ́am iñxunpa.
Mijex juuts tu ̱mxix acpɨṉeta̱wɨɨp iga accaata̱p.

6Miricopɨc mipɨxiñtám tsa̱mmimalo. Iñchi cas-
tigo jém pɨxiñtám jém d́apɨc táŋcaɨý, iniccaayaj, y
jeeyaj ijɨćyaj.

Tanyaachɨ́ypa iganam tanaŋjóctámpa jém tánO̱mi
7 Jeeyucmɨ,mantɨw̱ɨtam, yaachɨɨyɨ igamimalwa-

dayt́a ̱p hasta miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi.
Jém yo ̱xayajpaap ca̱mjo ̱m iŋjócpa jém wiñtípɨc tuj
y jém ocmɨpɨc tuj iga wɨa ̱iñ ipɨctsoŋ jém wɨbɨc
cosecha.

8 Yaachɨɨyɨ, mimicht ́am, iganam iniŋjóctámpa
jém tánO̱mi. Odoy tsa̱cɨ jém Dios iŋmaṯ ́i porque d ́a
jáyñemiñpa jém tánO̱mi.
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9 Mantɨw̱ɨtam, odoy naquejajwadayt́amta̱ji
con jém iñtɨ́w̱ɨtam, jesɨc mimicht ́am Dios d́at́im
micɨɨpiŋpa. Jém juez it ́ jém puerta aŋnac̱a.

10 Mantɨw̱ɨtam, jɨs̱taamɨ jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ jém iŋmatyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯ́i.
Jeeyaj iyaachɨyyaj cuando yaachwatyajta̱. Wɨ ̱
siiga tanyaachɨyt ́ámpatím taɨcht ́am cuando
tayaachwattamta̱p.

11 Nu̱ma mannɨḿáypa, tanjo ̱doŋ iga tsa ̱m may-
may jém pɨxiñtám jém iyaachɨyñewɨɨp cuando
yaachwatta̱p. Micht́am immatoŋneta t ́i iñasca
jém Job iga tsa̱m iyaachɨý cuando yaachwatta̱p y
tanjo ̱doŋtím iga ocmɨDios tsa ̱miwɨw̱adáy jém Job.
Quejpa iga tatoypa Dios y tayaachaŋjam̱pa.

12 Y sɨɨp mantɨw̱ɨtam, manchiiba tu ̱m wɨbɨc jɨx̱i.
Odoy tsa ̱cɨDios juuts tu̱m testigo iga d́amimɨgóypa.
Odoy nɨm̱ɨ: “Wɨj̱o ̱dios.” Cuando miñɨmtooba iga:
“Jɨ”̱, jesɨcnɨm̱ɨ “Jɨ.̱” Cuandomiñɨmtooba: “D ́a”, jesɨc
nɨm̱ɨ “d ́a” iga odoymichiit́ámiñ castigo Dios.

Cuando tanaŋwejpátpaDios, je tsa̱m tayo̱xpátpa
13 Siiga tu ̱m de mimicht́am miyaachwatta̱p,

jesɨc wɨ ̱ iga iniŋwejpád́iñ Dios. Siiga mimaymay,
jesɨc wánaayɨ Dios tu ̱mwa̱ñi iga iŋcujíppa Dios.

14 Siiga tu ̱m de mimicht ́am mimɨmne, jesɨc wɨ ̱
iga iŋwejáypa jém aŋjagooyiyaj, jém iŋjacyajpáppɨc
jém Dios ipɨxiñtám, iga iŋwejpádayyajiñ Dios para
jém mɨmnewɨɨp, iccámayyajiñ aceite jém tánO̱mi
Jesucristo iñɨyi ̱mɨ.

15 Siiga nu ̱ma iniit ́ fe cuando iŋwejpátpa Dios,
jesɨc pɨspa jém mɨmnewɨɨp. Jém tanJa ̱tuŋ Dios
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icpɨspa. Siiga táŋcaɨý, jesɨc Dios iwadáypa perdón
jém it ́áŋca.

16 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, Naŋmadaytámta̱jɨ jém
iñtá́ŋca con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Naŋwejpádaytámta̱jɨ
Dios con jém iñtɨ́w̱ɨtam iga mipɨstámiñ. Cuando
tu ̱mwɨbɨc pɨx̱iñ, d ́apɨc táŋcaɨý, iŋwejpátpa Dios con
it ́u ̱mpɨy jém ia̱nama, tsa ̱mwɨa ̱p, Dios imatóŋáypa.

17 Jém profeta Elias pɨx̱iñtím juutst́im taɨcht́am.
Iŋwejpát Dios con it́u ̱mpɨy ia̱nama iga odoy
chijóyiñ jém tuj. Y nu ̱ma tres años y medio d ́a
chijóy tuj jém naxyucmɨ.

18 Ocmɨ cuando iŋwejpátpa Dios e̱ybɨc, moj-
gacum chióy jém tuj. Jesɨc jém naxyucmɨ e̱ybɨc
wɨp̱utpa jém cosecha.

19 Mantɨw̱ɨtam, siiga algunos de mimicht́am
ichacpa jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ ́i y siiga tu ̱m de
mimicht́am inicse̱tpa iga icupɨguiñ e̱ybɨc jém
nu ̱mapɨc aŋmaṯ ́i, jesɨc mich iŋwɨw̱atpa.

20 Jo̱dóŋaṯaamɨ siiga iñyox̱pátpa tu ̱m jém tantɨw̱ɨ,
jém táŋcaɨywɨɨp, iga ichacpa jémmalopɨc tuŋ, jesɨc
tsa ̱m iñyox̱pátpa iga odoy togóyiñ jém ia̱nama
porque wadayt́a ̱ perdón jém it ́áŋca tsa ̱m jáyaŋ.
Jemum cuyaj.
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